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INTENDED USE / APPLICATION

Spedialist product - for professional use.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an
appropriately qualified person. Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise
particular caution. The end parts of the leads must be isolated at the right length. Pay particular attention
to proper bias ('+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical
fastening and connection to electrical power prior to first use. Linking LED strips into a section exceeding 5
m is not permitted. Applications requiring longer sections should be electrically divided (connected in
parallel) into sections not exceeding 5 m in length.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Do not cover the
product. Product must not be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture,water, vibrations, etc. Product with
non-replaceable light source of the LED type. Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look
directly at LED light beam. Product may heat up to a higher temperature.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage.

P2: Rated power.

P3: Colour temperature.

P4: Rated luminous flux.

P5: Rated durability.

Pé: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the
Customs Union.

P7: No protection.

P8: Dust-proof product. Protection against water jets provided.

P9: Use only indoors.

P10: Class [ll. A product in which protection against electric shock is provided by feeding it with very low safe voltage (SELV) with no
risk of creating higher than safe voltage.

P11: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.
P12: Product meets the requirements of EU directives.

P13: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P14: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P15: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this
way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural
environment and health, and require a special form of recycling/ neutralising. Products labelled in this way should be returned to a
collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers
of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the
purchased item of the same type.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material
damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage
resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current
version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Spezialprodukt - fiir professionelle Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer
Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter
Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Die Enden der Leitungen miissen auf
einer entprechenden Lange abisoliert werden. Achten Sie besonders auf die Polaritéit der Leitungen ('+' -
POSITIV, '-' - NEGATIV). hema: s. Zeict Vor der Inbetrieb muss die ordnungs-
gemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Es ist nicht erlaubt, LED
Streifen in Abschnitten von mehr als 5 m zu verbinden. Anwendungen, die den Einsatz von langeren
Abschnitten erfordern, sollen elektrisch in Teilen mit einer Lange von max. 5 m geteilt (parallel verbunden)

werden.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt
darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.8. Staub, Feinstaub, Wasser,
Feuchtigkeit, Vibrationen u.d. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer
Beschadigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der
Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt kann sich aufheizen.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung.

P2: Nennleistung.

P3: Farbtemperatur.

P4: Nominal-Leuchtstrahl.

P5: Nenn-Lebensdauer.

P6: Zertifikat Giber Konformitdt der Produktionsqualitét mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P7: Kein Schutz.

P8: Staubdichtes Produkt. Geschiitzt gegen Strahlwasser.

P9: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P10: Klasse II1. Produkt, bei dem der Schutz vor elektrischem Schlag darin besteht, dass es mit einer sehr niedrigen ungefahrlichen
Spannung betrieben wird (SELV - Schutzkleinspannung), wobei das Risiko einer gefahrlichen Spannung ausgeschlossen ist.

P11: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten
haben muss.

P12: Das Produkt erfilllt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P13: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P14: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P15: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln.
Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine
Geldstrafe. Diese Produkte konnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle
Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte
miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Gerdten zugefiihrt werden. Informationen zu
Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behorden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte konnen auch an
den Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt.

ANMERKUNGEN / HINWEIS|

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Brénden, Verbrennungen, Stromschlagen,
physischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusdtzliche Informationen zu den Produkten
der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der
Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behlt sich das Recht vor, Anderungen an der
Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit spécialisé - pour les applications professionnelles.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation
doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats d’aptitude convenables. Toutes les opérations
doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Isoler les bornes des cables
sur une longueur appropriée. Faire une attention particuliére a la bonne polarisation des cables ("+" -
POSITIVE, "-" - NEGATIVE). Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il
faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Il est interdit de raccorder
les rubans LED en sections de longueur de plus de 5 m. Les applications nécessitant des longueurs
supérieures doivent étre séparées électriquement (connectées parallélement) en sections d'une longueur
jusqu'a 5 m au maximum.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire 'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Ne pas couvrir le produit. Produit ne peut pas étre utilisé
dans 'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations etc. Produit aux sources de lumiere
de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiere le produit devient irréparable. ATTENTION!
Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode /diodes LED. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale.

P2: Puissance nominale.

P3: Température de couleurs.

P4: Flux lumineux nominal.
P5: Durée de vie nominale.
P6: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniere.
P7: Pas de protection.
P8: Produit étanche a la poussiére. Protection contre les flots d’eau.
P9: Utiliser uniquement a I'intérieur des locaux.
P10: 3eme classe. Produit ol a protection contre la commotion électrique consiste a I'alimenter avec dela trés basse tension securisée
(SELV) sans risque de création des tensions plus hautes que les sécurisees.

1: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il
édaire.
P12: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).
P13: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).
P14: Le produit est conforme aux exigences de la reglementation technique applicable en Ukraine.
PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT
Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandeée.
P15: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électronigues usés. Les produits marqués de
cette fagon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre
nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération /
du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique
et électronique usé. Informations sur les points de ramassage /récept ionson données par les autorités locales oule vendeur de ce type
de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inféri
nouveau matériel acheté du méme type.
REMARQUES / INDICATIONS
La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brdlures, a la commotion
électrique, aux Iésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les
produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n‘encourt pas de responsabilité pour les
dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des
modifications a 'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Spedialistisch product voor profesionaal gebruik.
MONTAGE
Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon
uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden.
Einde van kabels moeten geisoleerd worden op een hepaalde lengte. Let bijzonder op de goede polarisatie van
kabels (*+' - POSITIV, '-' - NEGATIV). gebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische
montage en elektrische aansluiting controleren. Het verbinden van LED- strips in delen, langer dan 5 m, is niet
toegestaan. Applicaties, die het toepassen van langere delen vereisen, dienen elektrisch te worden verdeeld
(parallel verbonden) in secties van maximaal 5 meter.
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE
Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Product nie verdecken. Product niet gebruiken waar niet
goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties, ezv. Product met visselbare lichtbron type LED. In geval van
schade van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product kan zich verwarmen
tot verhoogde temperatuur.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1: Ingangsstroomspanning.
P2: Kracht van ingangsstroom.
P3: Kleur temperatuur.
P4: Nominale lichtstroom.
P5: Nominale levensduur.
P6: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de
Douane-Unie.
P7: Geen bescherming.
P8: Product dicht tegen stof. Bescherming tegen stroom water.
P9: Gebruiken alleen binnen.
P10: Klas lll. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok baseerd op geven hem lage veilige spanning(SELV) zonder risiko, dat
het spaninig groter word dan veilige.

11: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.
P12: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).
P13: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).
P14: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.
MILIEUBESCHERMING
Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.
P15: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool
onder dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van
mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht
worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties over verzammelp-
laatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan
verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product.
LET OP / BI)ZZONDERHEDEN
Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander
materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux
SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt
7ich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto specialistico - per applicazioni professionali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni.
L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi

con lali jone disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. | terminali dei cavi
devono essere isolati per la Iunghezza appropriata. Prestare particolare attenzione alla correttezza della polarita
di cablaggio ('+' - POSITIVO, '-' - NEGATIVO). Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo

utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Non & consentito
unire i nastri LED per ottenere una lunghezza superiore a 5 m. Le applicazioni che richiedono le lunghezze
maggiori vanno suddivise elettricamente (collegamento parallelo) nelle unita dalla lunghezza massima di 5 m.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE
Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Non coprire il prodotto. Non
utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. Prodotto con fonti
luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non pud essere riparato. ATTENZIONE!
Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
P1: Tensione nominale.
P2: Potenza nominale.
P3: Temperatura di colore.
P4: Flusso luminoso nominale.
P5: Vita stimata.
Pé: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione
Doganale.
P7: Manca protezione.
P8: Prodotto stagno alla polvere. Protezione contro I'acqua corrente.
P9 Utilizzare solo in ambienti interni.

P10: Classe I1l. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione consiste nell'alimentarlo con una tensione di sicurezza bassissima
(SELV), senza rischio di sovratensione rispetto alla tensione di sicurezza.

P11: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da
\'Huminare

P12: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P13: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P14: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.
PROTEZIONE AMBIENTALE
Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.
P15: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con
questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti
possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio /
neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le
attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi
prodotti dello stesso genere acquistati.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI
Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche,
lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo:
www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni
contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale diistruzioni - la versione attuale
pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyrob specjalistyczny - do zastosowart profesjonalnych.

MONTAZ
Zmlany techniczne zastrzezone Przed przy apieniem do j sie z instrukcjg. Montaz powinna
ykonac osoba p a p Wszelkie czynnosu wykonywac przy odlqczonym

zasilaniu. Naleiy zachowaé szczegolnq troznos¢. Korice pr nalezy
dtugosci. Zwréci¢ szczegdlng uwage na pop $¢ polaryzacji pr (+' - POSITIVE, '—' - NEGATIVE)
Schemat montaiu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem naleiy upewnic sig, co do prawidtowego
mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Niedozwolone jest taczenie paskéw LED w odcinek
dhuzszy niz 5m. Aplikacje wymagajace zastosowania dtuzszych odcinkéw powinny by¢ elektrycznie podzielone
(potaczone réwnolegle) na cztony o dtugosci max 5m.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Nie zakrywa¢ wyrobu. Wyrobu nie uzytkowa¢ w miejscu w
ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgoc, wibrace itp. Wyréb z niewymiennym rédtem $wiatfa typu
dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia Zrodta Swiatta, wyréb nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpartywac sie w wiazke
Swiatta diody/diod LED. Wyrob moie nagrzewac sie do podwyiszonej temperatury.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe.
P2: Moc znamionowa.
P3: Temperatura barwowa.
PA: Inamionowy strumieri Swietiny.
P5: Trwatos¢ znamionowa.
Pé: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkdji z zatwierdzonymi- standardami na terytorium Unii Celnej.
P7: Brak ochrony.
P8: Wyrdb pytoszczelny. Ochrona przed strugami wody.
P9: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczer.
P10: Klasa I1I. Wyréb, w ktorym ochrona przed porazeniem elektrycznym polega na zasilaniu go bardzo niskim napieciem bezpiecznym
(SELV) bez ryzyka powstania napie¢ wyzszych niz bezpieczne.

11: Symbol oznacza minimalng odlegtosc jaka moie miec oprawa oswietleniowa (jej frodta Swiatta) od miejsc i obiektow
oswietlanych.
P12: Wyrob spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
P13: Wyrdb spetnia wymagania przepiséw stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).
P14: Wyréb spetnja wymagania przepisow technicznych stosowanych w Ukrainie.
OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj 0 czystosc i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.
P15: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobow tak
oznakowanych, pod karg grzywny, nie mozna wyrzuca¢ do zwyktych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mogg byc szkodliwe
dla srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegélnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwian-
ia. Wyroby tak oznakowane powinny zostac oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje
na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja whadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moie zosta¢ rowniez
oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju.
UWAGI / WSKAZOWKI
Nie stosowanie sig do zalecerl niniejsze] instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzeri, poraienia pradem
elektrycznym, obraien fizycznych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki
Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen
niniejszej instrukeji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukcji - aktualna wersja do pobrania ze strony
www.kanlux.com.

Ccz L

URCENI / POUZITI

Spedialisticky wirobek - pro profesiondlnf poufiti.
MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahdjenim montdZe se seznam s navodem. MontdZ by méla provddét
opravnéna osoba. Veskeré cinnosti provadét pii vypnutém napdjeni. Je nutné dodrZet ostraZitost. Koncovky
kabelli spravné izolovat v pfislusné délce. Zvlasté si vSimnéte spravnosti polarizace vedeni
('+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Schéma montaZe: viz ilustrace. Pfed prvnim poutzitim se ujistit, zda mechanické
pripevnéni a elektrické pripojeni jsou spravné provedené. LED pésky Ize spojovat max. do délky 5m. Aplikace, u
nichZ jsou vyZadovany del3i tseky, musi byt elektricky rozdéleny (soub&iné zapojeni) na ¢lanky dlouhé max. 5m.
POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA
Udribu provadét jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napéti a ai vystydne. Nezakrjvat vjrobek. Virobek nepouzivat na misté, kde
viadnou nepfiznivé podminky jako napr. prach, voda, vihkost, vibrace atp. jrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se
newyménuje. V piipadé poskozent svételného zdroje, virobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod
LED. Vyrobek se nesmf prehfdvat nad dopusténou teplotu.
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Nomindlni napéti.
P2: Nomindlni wykon.
P3: Barevnd teplota.
P4: Nominalni svételny tok.
P5: Jmenovitd trvanlivost.
P6: Prohldseni o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s prijatymi standardami na Gzemi celni unie.
P7: Bezothrany
PB: Vijrabek utésnény proti prachu. Ochrana proti silné tryskajicf vode.
P9 Poutivat pouze uvnitf mistnosti.

P10: Tfida I1l. Viirobek, v némi ochrana pred trazem elektrickjm proudem spocivé v napéjent tohoto velmi nizkjm bezpecnym napétim
(SELV) bez rizika veniku napétf wyssich neili bezpecnd.

P11: Symbol znamend minimalni vzdlenost jakou méize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objektd

P12: Vyrobek splfiuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).

P13: Vyrobek spliiuje pozadavky predpis platnych ve Velké Britanii (UK).

P14: Vijrobek spliiuje pozadavky technickjch predpist platnjch na Ukrajiné.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o Gistotu a Zivotni prostredi. Doporucujeme tiidéni poobalovych odpadki
P15: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbeéru tridéného opotrebovaného elektro zboii. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s
jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto zdkazu bude trestdno pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt avIast
rracovdvany, utilisovany, niceny. Takto oznacené wjrobky nutno predat do sbéru opotrebovaného elektrozboii. linformace o mistech
shéru takovych produktt poskytuji mistni Grady anebo prodejce tohoto zbozi. Spotrebované zboi miize byt také predéno prodejci, v
pripadé ndkupu nového produktu y mnogstvi nikoliv vétsim neZli nové zbof téhoi druhu.
POZNAMKY / DOPORUCENI
Nedodriovdni pokynd tohoto névodu mlize zapficinit poZér, opafeni, zranénf elekirickjm proudem, fyzickd zranénf a jiné hmotné i
nehmotné Skody. Dalsf informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com Kanlux SA neodpovida za Skody viniklé
ndsledkem nedodrzovani pokynd tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadétv ndvodu zmény - aktudlni verze ke stazeni
na: www.kanlux.com.
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URCENIE / POUZITIE

Specializovany vjrobok - na profesionélne poufitie.
MONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montaZi sa obozndmte s nivodom. MontdZ by mala
vykondvat patricne opravnend osoba. Vsetky tikony vykonavajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte zvlastnu
opatrnost. Konce voditov odizolujte na prislusnej dizke. Dajte zvlastny pozor na spravnu polaritu vodicov ('+' -
POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Schéma montéZe: pozri obrazky. Pred prvym pouzitim sa ubezpette ohladne
spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Nie je povolené spdjat LED pasiky do tseku
dlhSieho nez 5 m. Aplikdcie vyZadujiice pouZitie dlhSich tsekov musia byt elektricky rozdelené (paralelné
zapojenie) na ¢lanky s dizkou max. 5 m.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA
Udribu ykonavajte pri odpojenom napéjani po vychladnuti vjrobku. Vjrobok nezakrjvajte. Virobok nepouiivajte v mieste, kde sii
nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibrdcie apod. Vijrobok s nevymenitelnym zdrojom svetla typu
di6da/diody LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa vjrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného luca didy/diod
LED. Vjrobok sa moze zahrievat do zvj3enej teploty.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napatie.
P2: Menovity vikon.
P3: Teplota farieb.
P4: Menovity svetelny tok.
P5: Menovitd trvanlivost.
P6: Prehldsenie o zhode potvrdzujlce kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na Gzemf colnej Unie.
P7: Ochrana nie je.
P8: Prachotesny vjrobok. Ochrana proti vodnému priidu.
P9 Poutivat iba v interieroch.

P10: Trieda Ill. Virobok, v ktorom ochrana proti drazu elektrickjm pradom spotiva v napdjant ho velmi nizkym bezpecnjm napatim (SELV)
bez nebezpecenstva vzniku napatf vyssich nez bezpe(ne

P11: Symbol znamend minimalnu vzdialenost, ktordi svietidlo (jeho zdroje svetla) mdze mat od osvetlovanych miest a objektov.
P12: Virobok splna poziadavky Smernic Eurdpskej (nie (EU).
P13: Vyrobok spiiia poziadavky predpisov platnjch vo Velkej Britanii (UK).
P14: Wrobok splfia poziadavky technickjch predpisov platnych na Ukrajine.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.
P15: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektricke] a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky
sa nesmejd, pod hrozbou pokuty, vhadzovat do obycajnych kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vjrobky mdzu byt Skodlivé fivotnému
prostrediu a ludskému zdraviu, vyZadujui Specidinu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizécie. Takto oznacené
wyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovane] elektrickej a elektronickej techniky. Informacie o miestach zberu/odberu
poskytujd miestné orgdny a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze byt tieZ vratend predajcovi, a to v pripade
nékupu nového vjrobku v mnoistve nie vdcSiom ako nova kupovand technika rovnakého druhu.
POZNAMKY / POKYNY
Nedodrziavanie pokynov tohto navodu moze viest napr. kvaniku poziaru, opareniu, trazu elektrickym pradom, telesnym Grazom a dalsim
hmotnym a nehmotnym Skodam. Dodatocné informacie o vjrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie
z0dpovednot za ndsledky vyplyvajtice 2 nepodriadenia sa pokynom tohto navodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavédzat do navodu
meny - aktudlnu verziu je moiné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS
Kiilonleges rendeltetési termék professziondlis alkalmazdshoz.
SZERELES
Muszakl véltozds fenntartva. A szerelés eldtt olvassa el a szerelési itmutat6t. A szerelést csak az erre jogosult
heti. A szerelés Iepeset klkapcsolt aram mellett kell végezni! A szerelés kiilonds
A é, e a leld agban. Kiilonosen iigyeljen a vezetékek
megfelelo polarltasara ('+ - POZITIV *-' - NEGATIV) Teleplte5| Ielras “lésd: abrak. Az elss hasznalat elgtt
ellendrizze a mechanikus rogzités és az elek lelGsségét. A LED csikokat 5 m-nél hosszabb
darabokra csatlakoztatni tilos. A hosszabb darabokat igénylé alkalmazésok esetén max. 5m-es egységekre kell
elektromosan felosztani (parhuzamos csatlakozassal).
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartast a lekapcsolt feszilltségnél, a termék lehdilése utdn kell végezni. A terméket lefedni tilos. A termék kedvezétlen - por, viz,
para, rezgések stb. - krnyezetben nem hasznalhaté. A LED diéda/diddak tipusd, nem kicserélhetd fényforrdssal felszerelt termék. A
fényforrds meghibdsoddsa esetén a termék javitdsra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED didda / didddk fénydramdt hosszabb ideig
er6teljesen néani tilos! A termék felheviilhet magasabb hémérsékletre.
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges fesziiltség.
P2: Névleges teljesitmény.
P3: Szinhdmérseklet.
P4: Névleges fénysugdr.
P5: Vérhat6 élettartam.
P6: A termék Vamunio teriiletén elismert szabvanyok szerinti min6ségét igazold Megfeleldségi Tandsitvdny.
P7: Nincs védelem.
P8: Por ellen szigetelt termék. Védelem a vizsugdr ellen.
P9: Csak beltéri hasznélatra.
P10: 111 osztaly. Olyan termék, amelyben az dramiités elleni védelem abban dll, hogy a termék dramellétdsa biztonsagi térpefesziiltséggel
torténik (SELV), biztonsdgi fesziiltségnél magasabb fesziiltség Iétrejbttének a kockazata nélkiil.
P11: Ez a szimb6lum mutatja a legkisebb tavolségot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megvilégitott helyek és
objektumok kozott.
P12: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kvetelményeinek,
P13: Atermék megfelel az Egyesiilt Kirdlysagban (UK) alkalmazand¢ el6irdsok kovetelményeinek.
P14: Atermék megfelel az Ukrajnaban alkalmazandd miszaki el6irasok kovetelményeinek.
KORNYEZETVEDELEM
Ugyeljen a tiszt asagra ésa kbrnyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék szegregdcicja.
P15: Ez a jel mutatja az elhaszndlodott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gytijtésének a sziikségességét. fgy megjelolt
termékek a birsdg kiszabdsdnak a terhe alatt szokdsos szeméttdroléba nem dobhatdk ki. llyen termékek karosak lehetnek a kdrnyezetre
65 az emberi egészségre, a feldolgozds / Gjrahasznositds / kezelés / hatdstalanitas kiilonds forméjat igénylik. gy megjelolt termékeket el
kel szallitani az elhaszndlédott elektromos és elektronikus berendezést gy(ijtd helyre. Informdciok a gy(jtéhelyekre vonatkozdan a helyi
hatésagoktdl vagy az érintett berendezés forgalmazditdl kaphatok. Az elhaszndlodott berendezést az eladdja is koteles atvenni az Uj
ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vésarldsa esetén.
TANACSOK / JAVASLATOK
Ajelen Gtmutaté figyelmen kiviil hagydsa a tliz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jdrhat. Tovdbbi
informacid a Kanlux termékeir6l a www.kanlux.com weboldalon kaphat6. Kanlux SA nem véllal felel6sseget a jelen Gtmutatd figyelmen
kivil hagyésanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds modositdsanak jogét - az aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrdl
tolthetd le.
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SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul specialist pentru uz profesional.
MONTAJUL
Modificiri tehnice rezervate. Tnainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar
trebui sa fie cu autoritatea competentd. Orice actiune face dupa oprirea alimentarii. Trebuie facuta atentia
mare. Sfarsiturile de cabluri ar trebui sé fie izolate, la lungimea corespunzatoare. Acorde o atentie deosebita la
corectitudinia polaritatii cablarii (+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Schematica monta]ulm :a se vedea ilustratii.
Tnainte de prima utilizare, asigurati-vd cd o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Nu se permite
conectarea benzilor LED n sectiuni mai lungi de 5 m. Aplicatiile care necesitd utilizarea unor lungimi mai mari
ar trebui sa fie separate electric (conectate in paralel), pe portiuni cu o lungime de pana la 5m.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
Intretinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a rdcit. A nu se acoperd produsul. Nu se utilizeaza
produsul intr-un loc in cazul in care predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibrati, etc.
Produsul cu sursa de lumind non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de luming, aparatul nu este potrivit pentru
reparatii. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
P1: Tensiunea nominald.
P2: Puterea nominald.
P3: Temperatura de culoare.
P4: Fluxul de lumina nominal.
P5: Rezistentd nominald.
P6: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale
P7: Lipsa de protectie.
P8: Produsul etang la praf. Protectia fmpotriva fluxul de apa.
P9 Utilizati numai in interiorul.

P10: Clasa IIl. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice este de a furniza pe el cu o tensiunea sigurd foarte scazutd (SELV),
fard riscul de a da o tensiune mai mare decat in conditii de sigurantd.
P11: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.
P12: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
P13: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)
P14: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor tehnice aplicabile in Ucraina.
PROTECTIE MEDIULUI
Ai grija de curdtenia si a mediului. Va recomandam segregarea de degeuri dupd ambalajele.
P15: Aceastd eficheta indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel
etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu avetj posibilitatea sd aruncati la gunoi ordinar, fmpreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi
ddundtoare pentru mediul ambiant si sandtatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare.
Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Informatjle
referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritaile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate
fi de asemenea plasat la vanzdtorul, atunci cand achizifioneazd un produs nou intr-o sumd nu mai mare decat noi echipamente
achizitionate in acelagi fel.
COMENTARII / SUGESTII
Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice i alte
daune materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux
SAnu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepdstrarea recomanddrilor din acest manual. Compania Kanlux SA isi
rezerva dreptul de introducere a modificdrilor fn instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA

Specialisticen proizvod - namenjen strokovni uporabi.

MONTAZA

Tehnitne spremembe pridrZane. Pred montaZo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki
ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri izkljutenem napajanju. Bodite pri montaZi pazljivi. Konci
kablov morajo biti odizolirani na primerno dolZino. Bodite pozorni, da bi bila polarizacija kablov pravilna ('+'
- POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je
montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektritno instalacijo. Prepovedano je spajanje LED trakov
tako, da skupna dolZina presega 5 metrov. Aplikacije, ki zahtevajo uporabo daljSih trakov je treba razdeljiti
(spojiti paralelno) na module dolZine mak. 5 metrov.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrievanje izvrsite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod ni namenjen za
uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibradije itd. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) o
parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V primeru poskodbe izvira svetlobe, proizvod ni ve¢ za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati
na farek svetlobe LED diod/diode. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost.

P2: Nazivna moc.

P3: Barvna temperatura.

P4: Nominalni svetlobni tok.

P5: Nominalna trajnost.

P6: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P7: Ni zadite.

P8: Prahotesen proizvod. Zascita pred curki vode.

P9: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P10: 3. razred. Pomeni, da zastita pred elektricnim Sokom temelji na zelo nizki varni napetosti (SELV), brez rizika nastajanja napestosti
vecje kot varna.

P11: Oznatitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom
osvetljeni.

P12: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P13: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veeliki Britaniji (UK).

P14: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporotamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P15: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi
7a okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod
pretnjo kaznizglobo, ne smete odstranjevati v obitajna smetista, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani
v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru
lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne veji kot
kolicina novega stroja istega tipa.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanie teh navodilih za uprabo, lahko povzrodi ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi
in nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podietja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni
odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do
spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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NPEAHASHAYEHUE / U3NON3BAHE
CneuvanucvyeH NpogykT - NpodecuoHana ynotpeda.

MOHTAX

Kn np Mpean MoOHTaX ja ce mpoueteTe WHCTPYKuMsATa. MoHTaX CiefBa fAa e
M3BbPLEH OT AWl NpUTEXaBalyo CbOTBETHM paspelleHWs. Bcsko AelicTBue fja ce W3BbpLBa Npu
u3K/loueHo 3axpaHBaHe. Tps6Ba fa ce npepn ¢ rpyku. Ky Ha kabenute ga ce

M3011Mpa Ha NpaBWIHa AbAXKWHA. fla ce 06bpHe CnewnanHo BHUMaHME Ha TOUHOCTTA Ha MONSPHOCT Ha
Kabenute ('+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Cxema Ha MOHTa)<: BWX unyctpayuu. Mpepn nbpea ynotpe6a
yBeperte ce, e MeXaHUHOTO MOHTMPaHe 1 eNeKTpuYecKaTa Bpb3ka ca np p e (Bbf

Ha LED oTceukute c o6Wa AbMKUHA nosede oT 5m. MpunoxeHnsaTa, Npn KOUTO ce M3NCKBAT MO-AbAMN
oTceykmn, Tps6Ba Aa GbAaT enekTpuuecku paspeneHn (CBbP3aHN YCMOPEAHO) Ha OTCRUKM C ABMKMHA
MaKCcMManHo 5m.

MPENOPBKU 3A EKCN/TOATALNA/KOHCEPBALNA

[la ce KOHCepBYMpa NP U3KAKOUEHO 3aXPaHBaHe It Ly1e OXNaxXAaHe Ha NpoayKkTa. [1a He ce 3akpusa NpoaykTa. /la He ce u3non3sa
MPOAYKTa HA MACTO, KbAETO MMa HebnaronpuaTHu atMOCGepHU YCI0BNA, Karto Npax, BOAA, BAara, BUbpauuu u Ap. MpoaykT ¢
HECMEHAGMY U3TOYHVK Ha CBETAUHATA TN AnOAa/Anoaa LED. B ryuall Ha HapyweHe Ha W3TOYHUK Ha (BETAMHATa, NPOAYKTA He (TaBa
3a nonpasse. BHUMAHWE! He ce 3arnexaiite B cBetnuHata Ha aioga / Auoga LED. MpoayKTsT Moxe a ce Harpee 40 NOBULIEHa
TeMnepatypa.

OBACHEHWUE HA N3MNON3BAHUTE 3HALM U CUMBOIN

P1: HomuHanHo Hanpexexue.

P2: HomuHanHa mowHocr.

P3: Liperxa remneparypa.

PA: HoMuHaneH CBeTAMHEH NOTOK.

P5: HoMuHanHa TpaiiHocT.

P6: Ceprugukarst 3a CbOTBeTCTBUE MOTBLPXAABA KAuerBOTO Ha NMPOAYKUMATa C 0406pEHUTe C(TaHAapTH Ha Tepuropusia Ha
MutHiyeckns Coto3.

P7: /lunca Ha 3awwra.

P8: MpaxoHenpoHyLaeM NPOAYKT. 3aLjuia Cpellly BOAHY TeyeHm.

P9: 3n0n3BaifTe CaMo BBTPE B NOMELLEHNST.

P10: Knaca II1. MpogykT, B K0ifTo 3aLuyTa CpelLly TOKOB YAap € HEeroBoTO 3axpaHBake C MHOr0 HiCKO 6e30nacHo Hanpxenue (SELV) 6e3
PUCKA OT Bb3HUKBAHE Ha M0-BUCOKO HANPeXeHKe OTKONKOTO be3onacHoro.

P11: CuMBONLT 03HayaBa MMHUMANHOTO Pa3CIOAHME HA OCBETWTRNHOTO TAAO (HErOBMTE M3TOYHMUM Ha (BETIMHa) O Mecra W
0CBETABAHY NpeAMeTH.

P12: NpogykTer e B cvotsercrsye ¢ Jupekusute Ha EBponeiickuar Cuio3 (EC).

P13: MpogyKTBT OTr0Baps Ha M3MCKBAHUSTA Ha Pa3nopeabuTe, AelicTaalun BbB Bennkobputanug (UK).

P14: TIPOAYKTLT 0TrOBAPA Ha W3UCKBAHVATA Ha TeXHUYECKATE PEraMeHTy, NPUIOXMMY B YkpaiiHa.

OMNA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

Ma3w uncrotara v 0koHara cpeaa. Mpenopbysame passense Ha oTnagbLyTe O ONakoBKUTe.

P15: Toa 03HaueHve nokasea HEOOXOAMMOCTTA OT PA3AeNHO CbbUpaHe Ha OTNAAbLY OT eNeKTPUUECKO U eNeKTPOHHO 060py/BaHE.
Ha3HaueHu N0 T031 HaunH NPOAYKTH, NOA 3anAaxa oT 1063 He MOXeTe Aa U3XBLPASTE B koda 3a 06UKHOBEH 6OKAYK 3aeAHO C Apyr
oTNaAbLy. Tesn NPOAYKTY MOrar Aa GbAar BPEAHY 3a OKOAHATa CPeAA U HOBRIIKOTO 3ApaBe, Te (e HyXAadT T CNewuuanti Gopmm Ha
obpaborka / onon3orBopsBake / peLkaupane / 0bespexaane. POy 03HaueHw N0 T031 HauuH TpA6Ba Aa Ob/aT NOCTaBeHN Ha
MACTOTO Ha CbbUpaHe Ha OTMaAbLY OT eNeKTpUYecko 1 eNeKTpOHHO 06OpyABaHe. 33 MHGOPMALVA 3a NYHKTOBETE 3a Cbbupane /
B3eMaHe NPeOCTaBaT MeCTHUTE BAACTY WM ThPTOBUL Ha TakoBa 060pyABsaHe. M3T01eHo 060pyABate MOXe CbILo Aa bbje BbpHaTo Ha
MpoAaBaya, Npy 3akynysane Ha HOB NPOAYKT B Pasmep He No-ToAAM 0T HOBOTO 060DYABAaHE, 3aKYNEHO B CbLYS B,
KOMEHTAPW / NPEANOXXEHNA

HecnassaHe Ha NpenopbkuTe Ha Tasu MHCTPYKLMA MOXe A3 AOBEAe Hanp. 0 NOXap, nonapeHe, enekipuyeckin WoK, Gusneckn
TPABMI W APYIi MaTepuaniu 1 Hematepuanky wetn. [onbAHuienda vwhdopmaums 3a Npoaykm Ha Mapkara Kanlux ca Ha
pasnonoxetue Ha: www.kanlux.com. Kanlux SA He HOC OTTOBOPHOCT 38 NOUIACTBUATA NPOU3TUYALLN O HeCNa3BaHe Ha npenopbuTe
Ha Tasn MHapykuus. Gupma Kanlux SA 3anassa npasoTo (M 3a BLBEXJaHE Ha NMPOMEHM B UHCIPYKLMATA - aKTyanHata Bepcus e
J0CTbNH 33 W3TeTNSHe B UHTEPHT CaiiTa www.kanlux.com.

RU/BY
NPEAHASHAYEHUE / NTPUMEHEHUE
Cnewyianu3npoBaHHoe W3genue - 418 NPOYECCOHANLHON UCNONb30BaHNS.

YCTAHOBKA

TexHuueckue 3aceK| 1. ipexpe, Yem npucTynuTb K Y uiepyer Thes €
VIHCTpYKUveid. W3jenne AOMKHO 3aMOHTMPOBaTb /MO C COOTBETCTBYWWWMMW NpaBamu. Bcaueckue
LeiiCTBUA CleflyeT MPOBOAUTL NPY BbIKJ nutaHumn. Cnepiyet cob. b 0c06ylo 0CTOp Tb.
0

poBoAoB cneayet poBaTh Ha COOTBETCTBYHOWEN AnMHe. O6paTuTe 0c060e BHUMaHMe Ha
ncnpasHocTb nossipusaymn nposoaos ('+' - MOMOXUTE/bHBIW, '-' - OTPULIATENIbHBIN). Cxema mMoHTaxa:
cmoTpeTh mancTpaymio. Mepes ynory ceflyeT NpoBepuTL MeXaHuyeckoe
KpenneHue 1 neKTpuyeckoe ¢ He pasp TCA ¢ Tb CBETOAVIOA) NeHTbI B OTP
AvHHee yem 5 m. Mecra, Tpebylowme npumeHeHns 6onee AAMHHLIX OTPE3KOB, CNEAYeT 3/1eKTPUUECKM
pasgenuThb (NOAKNKUNTL NapanNenbHo) Ha OTPesKM ANNHON A0 5 M.

COBETbI MO 3KCNYATALWN / KOHCEPBALIMA

YXO 32 V3AeAVeM NP BLIKIKYEHHOM NUTaHH, TONBKO NOCAE TO10, Kak W3Aenve oCTbiHer. He 3akpbisatb U3genue. He npumenss
V3Ae7ME B MECTaX C HEBLITOAHbIMY YCIOBUAMM OKDYXEHUS, HAND. NbiAlb, BOA], BAGXHOCTb, BUOPALMY U T.4. V3aeAue ¢ HecmeHseMbim
MCTOYHVKOM (BeTa Tina Anoga LED. B cryuae nospexaenns ucrouHuka csera, usgenve He nogaaetcs nounxke. BHYMAHWE! He
BCMATPUBATHCA B CBETOBbIE Nlyun AM0AA LED. V13genvie MoXeT HarpesaTb(s A0 NMOBbILIEHHON TeMNepaTypbl.

OBBACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUN 1 CUMBOJ10B

P1: HanpsxeHue HoMUHanbHoe.

P2: HomuHanbHas MOLHOCTb.

P3: Temneparypa ugera.

PA4: HoMuHanbHas Cpys cseta.

P5: HoMiHanbHas npouHoCb.

P6: Cepruduar CooTseTCTBNS, NOATBEPXAAI0LLMIE COOTBETCTBME KayecTBa NPOAYKLMIA € YTBEPXACHHbIMM (TAHAAPTaMM Ha TePPUTOPUN
TaMoXeHHOro Coto3a.

P7: 3awwa orcyrcisyer.

P8: 1135en1e nbineHenpoHuLaeMoe. 3aLiuia ot CrpysLLeics Bogbl.

P9: MpUMEHSTL TONLKO BHYTPY NOMELLEHIA.

P10: 11 Knacc. B JaHHOM U3Aenuy 3alLyTa o NOPaXeHus NeKTPUHECKIM TOKOM OCHOBAHA HA MUTAHIK 04eHb MabIM be30nacHsIM
HanpsxemeM (SELV) 6e3 picka BO3HUKHOBEHIS HanpsXeHWs Bbilue, Yem be3onacHoe.

P11: CumBon 0603HaUaeT MUHUMaNbHOE PACCTOSHIE MeXAY CBETbHIKOM (€0 UCTOYHMKOM CBETa) 1 OCBELLIAeMbIM 0OBbEKTOM.

P12: 13genue BbinonHser 1pebosanus [vpektvsa Esponeitckoro Coto3a (EC).

P13: MpogykT cooTBeTcTByeT Tpe6oBaHAM AeicTeytowyx B Benukobputanuw (UK) crakgapram.

P14: Tosap cooTBeTCrgyer pe60BaHNAM ACHCTBYIOWIYX B YKDUHE TEXHIYECKUX PErNaMeHTOB.

SALNTA OKPY>KAKOLLEV CPEAbI

3a60TbTeCh 0 YMCTOTe M OKPYXaloLyeit cpeje. PeKOMeHZyem COpTUPOBKY 0T6POCOB.

P15: /laHHoe 0603Ha4eHme Yka3bIBaeT Ha HeObXOANMOCTb CeNEKLMOHHOTO CHOPA HCMONb3OBAHHbIX NEKTPUYECKIX 1 3NEKTPOHNHECKMX
npUbOPOB OMaLLHEro 061X0Aa. PasueueHHble Takim 06pasoM M3AENNA HeNb3s BbIKIALIBATH C OGLIKHOBEHHBIM MYCOPOM, 3a 4TO
TPO3WT WTpag. JlaHHble U3Aenus MOTyT bbiTb ONackbl 415 OKPyXatoLyeil Cpefbl 1t NS 340POBLA M0Aeid, OHM TpedyloT cneLanbHoit
dopmbl nepepaboTkv / BOCCTaHOBAEHMS / PeLKnuHra / 0be3BpexXMBaHUs. [aHHble U3Lenns Ciejyer OTAaT B NyHKT cbopa
YIUAM3aLIAN 3NeKTPUYECKOTO U 3NEKTDOHUYECKOr0 060PYA0BAHIS. VHGOPMALIMIO Ha Temy NyHKTOB cbopa/npHemMa pacnpocTpansioT
NIOKaAbHbIe BAACTA WA NPOAABLbI 060PYA0BAHIA AAHHOTO TNa. MCN0Ab30BaHHOE 060PYAOBaHHE MOXHO Takke 0TAaTb NPOAABLY,
UM HOBO U3AeNME KyMNEHO B YNUIE HE BObILE, Yem HOBOE 0BOPYAOBAHNE TOT0 Xe BIA.

MPUMEYAHWNA / YKA3AHUA

HecobniogeHme 4arHOI MHCTYKLIMK MOXET NPUBECTH, HANPUMEP, K NOXapaM, 0X0raM, NOpaxeHueM 3eKTpUYeckiM TOKOM, a Takke K
APYIVM MATepUabHbIM U HeMaTepUanbHbIM Y6biTkam. JONOAHMUTENbHAS UHGOPMALMA Ha Temy T0BapoB Mapki Kanlux gocrynHa Ha
catre: www.kanlux.com. Kanlux SA He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 33 NOUIEACTBYS, Bbi3BaHHbIe B (B3 € HeCoBAIOAeHVeM NpeAnicaHmit
JaHHO/ MHCTpyKUMY. Komnarug Kanlux SA ocrasnger 3a coboit Npaso BHOCUTH M3MEHEHNS B UHCTDYKLMIO - Tekywas Bepcus Ans
CKaumBaHyA Ha caifre www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHSA

Bupi6 cnewjanbHuii - 415 npodeciiiHoro BUKOPUCTaHHS.
HTAX

TexHiuHi 3MiHW BMMarawTb 3rofu BUPoGHMKa. llepes MoYaTKOM MOHTaX<y Heo6XifHO oO3HaiiomuTiCA 3

HCTpYKU M BUKOHYBATWCS 0C06010 3 BiANOBIAHMMM KomneTeHujisimu. Bci onepauii

NOBUHHI NPOBOAVITACA NMPU BifiMKHEHOMY XXVBNeHHi. HeobXigHo 6yt oco6nmeo obepexHnm. KiHui
iB MOTPi6HO i Ha BifNOBIAHY A y. OcobnuBy yBary 3BepHYTM Ha BiNOBIAHICTb

nonspusauii nposogis (‘+' - POSITIVE, "-' - NEGATIVE). Cxema MoOHTaxy: AvB. intocTpauiio. Mepep nepwmm

BUKOPUCTaHHAM in) p 9, Wo iUHMIA MOHTAX | eNeKTpUYHe MiAKIOYEHHS 3AiliCHeH]

npaBuLHO. UM He J03BONAETLCA 3'€[HYBATM CBIT. i cTpiukm y Bigpi 1 HX 5 M. Micys, wo

BIIMAraloTb 3aCTOCyBaHHA 6inblu AOBrIAX Bifpi3KiB, i, eNeKTPMUHO PO3AINNTY (NIAKAIOUNTI NapanenbHo)

Ha BiAPI3KN JOBXWHOI0 0 5 M. .

PEKOMEHAALII LLLOAO EKCNYATALLII / OBC/TYTOBYBAHHA

TexHiuHi po6oT NPOBOANTI NPY BIAIMKHEHOMY XVBAEHH i nicns T0ro sk BUPI6 BUCTUTHe. He HakpuBath Bipoby. Bupib 3abopoxeHo

BUKODYICTOBYBATH ' MICLIX I3 WIKIANUBIMY YMOBAMY, HANP., MW, 6PYA, BOA], BOAOTa, BIOPALi TOWO. BUDIO 3 HE3MiHHWM Jxepenom

(8itna winy Aioa/aiogn LED. Y BUNagKky NOWKOAXeHHs Axepena (Bimna, BUpiO He HajaeTbes A0 pemokTy. YBATA! 3abopoHeno usuTics

6e3nocepeHb0 Ha (BITNOBHI MpoMiHb Aioga/Aioais LED. Bupib Moxe Harpisancs 4o BUCOKOI Temnepatypy.

MOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHbD | CUMBOJIIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra.

P2: HomiHanbHa MoTyXHicTb.

P3: Temneparypa konbopy.

P4: HominanbHuii caitnosuii noti.

P5: HomiHanbHa TpuBanicts.

P6: Cepdikar BignoBigHOCTI, WO NiATBEPAXYE BIANOBIAHICTL AKOCTI NPOAYKLi A0 3aTBEpAXeHVX CTaHAAPTIB Ha TepuTopii MutHoro

o103y

P7: 3axua BiacyTHii.

P8: Bitpib nunoHenpoHuKHiiA. 3axuct Big BOARHYX CTPYMEHIB.

P9: BikopucrosyeTba Aniue BCepeAuHi NPUMILLeHb.

P10: Knac lll. Bupi6, y sikoMy Ans XuBeHHS BUKOPUCTOBYETbCS be3neyHa Ayxe Hu3bka Hanpyra (SELV ), o Bukouae Hebe3neky ypaxeHHs
eNeKTPUYHIM CTPYMOM

P11: CMBON BM3HAYAE MiHIMaNbHy BIACTaHb MiX CBITWNBHIKOM (if0r0 fXepena ciTna) Big Micub i 06€KTiB OCBITEHHS.

P12: Bupi6 signosigac sumoram Jupexmus €spocotosy (€C).

P13: ToBap Bi4n0BIgae BUMOramM HOPMATMBHIX JOKYMEHTIB, 110 3aCTOCOBYIOTLCS Ha TepuTopii BennkobpuTanii.

P14: MpogyKuis BiANOBIAAE BUMOTAM TEXHIUHIX PernaMeHTis, WO AitoTb B YKpaiHi

3AXUCT HABKOJIMLLHBOIO CEPEAOBULLA

TiknyifTecs npo YMCTOTy | 30BHILIHE CePeAoBMLLIE. PeKOMEHAYETbCA PO3AINATA BIAXOAM.

P15: Lle mo3HaueHHs BKA3ye HA HEOOXIAHICTb PO3AINATU BUKOPUCTaHe eneKTpUuHe Ta eneKpOHHe 06agHaHHS. Bupobw 3 Takum
M103HaUeHHAM 3360POHEHO BUKIWAAT A0 38UUAIHOTO CMITTS 3 IHLIMMY BigXOAaMY Mij 3arpo30to Wipady. Taki BUPO6U MOXYTb CRPUUMHHTA
LIKOAY HABKOMMWHBOMY CePeAoBHLLY | 340POB't0 MOAMHM, Li BUPOGU MOTPe6yioTb CnelianbHoi opuy nepepobin / pereepauii /
3HElWKOAXeHHA. BUpobM 3 TakuM MapkyBaHHAM MOBMHHI 33aBaTnca Y NyHKTA 360py BUKOPUCTAHOTO NEKTPUYHOTO i eneKTpoHHOro
0bnagHaHHs. [HGOPMaLLi0 WOAO MYHKTIB 360py/NPUiiMaHHS MOXH OTPUMATI Y MiCLIeBIX Opraax BAaAw, abo NPofaBLs 06MaAHAHHS.
BukopuctaHe 0673 HaHHS MOXHa TakoX NOBEPHYTH NPOAABLIEBI Y BUNAAKY NPUAGAHHS HOBOTO BUPODY, Y KiNbKOCTI, 10 He nepesylye
HOBOTO 06/13/HaHHS LIbOT0 X BIAY.

3AYBAXKEHHSA / BKA3IBKU

HeoTpuMaHHs pekoMeHaaLLiit AaHo! IHCTpYKLUiT MOXe CMPUUMHITM, Hanp., NOXeXy, ONiKi, ypaXeHHs eneKTPUYHIM CTPYMOM, TinecHi
TPABMV Ta 33BAaTH iHLLOT MaTepianbHoi i HemaTepianbHoT Wwkogy. JOAATKOBY iHGOPMALH LOA0 NPOAYKTB TOproBoi Mapki Kanlux MoxHa
OTPUMATH Ha Be6-CTopiHLy: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece BIATIOBIAANBHOCTI 33 HACNIAKY HEAOTPUMAHHS AaHOT HCTPYKUIT. Komnawis
Kanlux SA 3anvwwae 3a c0boto NpaBo BHOCHTY 3MiHU B IHCTPYKLLiHO - NOTOUHa BEPCiA 415 CKauyBaHHS Ha caitTi www.kanlux.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Spedializuotas gaminys - profesionaliems taikymams.

MONTAVIMAS

DraudZiama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipaZink su instrukcija. Montavima turi
atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Bitinas
ypatingas atsargumas. Laidy antgalius reikia izoliuoti tinkamu ilgiu. Nukreipkite démesj ypat j laidy poliarizacijos
tinkamumga ('+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Montavimo schema: Ziiirék iliustracijas. Prie$ pirma panaudojima
reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu biidu elektriskai sujungtas.
LED j liy negalima jungti j ilg kaip 5m atkarpas. Esant didesniems atstumams, juosteles reikia padalinti
i ne ilgesnes kaip 5m atkarpas (sujungti lygiagre€iai).

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Neuzdengti gaminio apdangalais. Gaminio nevartoti vietoje
kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos ir pan. Gaminys su nemainomuoju Sviesos Saltiniu LED
diodas/diodai tipo. Esant sugadintam Sviesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima siziaréti j LED diodo/diody
Sviesos pluosta. Gaminys gali jSilti iki padidintos temperattiros. _

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa.

P2: Nominali galia.

P3: Spalvy temperatiira.

P4: Nominalusis viesos srautas.

P5: Nominalioji veikimo trukmé.

P6: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P7: Néra apsaugos.

P8: Dulkéms nepralaidus gaminys. Apsauga nuo vandens liaties.

P9: Vartoti tik patalpy viduje.

P10: l1I klasé - Gaminys, kurio ativilgiu, apsaugai nuo elektros smagio uZtikrinti, maitinimui yra taikoma labai Zema saugi jtampa (SELV), ko
pasekméje néra auksteniy negu saugiy jtampy susidarymo rizikos.

P11: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.

P12: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P13: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus,

P14: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

APLINKOSAUGA

Rpinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavimg.

P15: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo buti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy
negalima iSmesti | komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis SiukSlémis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bti
kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uitikrinti ty
atlieky utilizavimg, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo bati perduoti sudévéty elektroniniy ir elektriniy
jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkéjy/priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardaveéjai. Sudévétas jrenginys
taip pat gali bti perduotas pardavejui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa
atsakomybés u7 pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija -
aktualia versijq rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

LV

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Spedializéts jzstradajums - planots profesionalai lietoSanai.
TAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir
piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslégtam spriegumam. Jabat pasi piesardzigam. Vadu gali
jaizolé piemérota garuma. Pievérsiet ipasu uzmanibu vadu polaritates pareizibai ('+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE).
Montazas shéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietoSanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais
piestiprinajums un elektriska pieslegana. LED slok nedrikst posmos g par 5m. Lielakos
attalumos sloksnes jasadala posmos, kas nav garaki par 5m (savienot paraléli).

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. pec tam kad izstradajums atdzisis. Neapklajiet izstradajumu. Nelietojiet izstradajumu vieta
kur ir nelabveligi arjas vides apstakli piem. putekli. Gdens. mitrums. vibracijas un [idz. lzstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tips
diode/diodes LED. Gadfjuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonté. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/dioiu LED
gaismas straumi. lzstradajums var iesildities lidz paaugstinatas temperataras.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums.

P2: Nominala jauda.

P3: Krasu temperatara.

P4: Nominala gaismas straume.

P5: Nominalais kalposanas laiks.

P6: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savientbas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P7: Nav aizsardzibas.

P8: Puteklu necaurlaidigs izstradajums. Aizsardziba no dens straumem.

PO: Lietot tikai telpu ieksa.

P10: Klase IIl. lzstradajums, kada aizsardzibu no elektroSoka veido barosana ar Joti zemu droso spriegumu (SELV) bez riska, ka paradisies
spriegumi kas ir augstaki neka drosie.

P11: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P12: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P13: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam.

P14: Prece atbilst Ukraina piemerojamo tehnisko noteikumu prasibam.

VIDES AIZSARDZIBA

Ripéjieties par tirtbu un apkartgjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P15: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus,
neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un cilveku
veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizeja izmantosana / recikleSana / neutralizéSana. Taja veida apziméti izstradajumi
jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju par vakSanas/sanemsanas punktiem var iegiit no
regionalas valdibas vai $T tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadrjuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums
daudzuma, kas neparsniedz a pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu.

PIEZIMES / NORADIJUM

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest [idz piem. ugunsgreka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem
un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux-
.com. Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies s instrukcijas noradijumu neieverosanas de|. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu
mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Spetsialiseeritud seade - professionaaleks kasutamiseks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise todode asumist tutvu kasutamisejuhendiga.
Monteerimistoosid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada
véljaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb silitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Kaabli otsad tuleb vabastada
isolatsiooni: | pil |. Poorata erilist tahelepanu kaablite polarisatsiooni digepa iihendamisel ('+'
- POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb iilekontrol-
lida seade oOigeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist iihendust. Keelatud on LED-ribade iihendamine
pikemateks kui 5 m I6ikudeks. Pik Igikude ist ndudvad rakendused tuleb elektriliselt jaotada
(paralleelselt iihendatuna) maks. 5 m pikkusteks osadeks. Seade vdib kuumeneda kdrgematele temperatuu-

ridele.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED )

Konserveerimise todsid sooritada valja liilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Arge katke seadet. Seadet ei tohi kasutada
kohtades, kus valitsevad mitte soodsad tmbrsukonna tootingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne. Seade
vahetamatu valgusallikaga LED tiiiipi diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte
vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge.

P2: Nominaal vaimsus.

P3: Vdrvitooni temperatuur.

P4: Nominaalne valgusoo.

P5: Rating " i vastupidavus.

P6: Vastavustunnistus, mis tGendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P7: Kaitse puudub.

P8: Seade on tolmukindel. Kaitse veejugade eest.

P9: Kasutamiseks ainult ruumi sees

P10: Ill Klass. Seade, kus kaitse elektrilodgi eest on tagatud vaga madala ohutu pingega toitlustamisel (SELV) valtides tekimast ohtlike
|ihiste riski.

P11: Mdrgistatud simbol madrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest,
mida valgustab.

P12: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nouetele.

P13: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P14: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijddtmete segregatsiooni.

P15: See mdrgistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri-ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi
dhvardusel, ei tohi vdljavisata tavalisse priigikasti koos muude jddtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste
tervisele, nad nduavad erilist imberttotlemist / taaskasutamist / ringlussevatu / kdrvaldamist. Tooted sel viisil mérgistatud peavad olema
dra antud kasutatud elektriseadmete vi elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet kogumispunktide/vastuvtmise kohtade kohta
saavad anda kohalikud omavalitsus voimud vdi selliste seadmete edasimiiiijad. Kasutatud seadmeid vdib tagastada ka miidjale, juhul, kui
ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pdhjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektrilodki, fiidisilisi vigastusi ja
muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com.
Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma

Kanlux SA jatab endale diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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